
K o p i t a r i Slovani . — Kar je ruski A. Vostokov, kar češki 
J. Dobrovsky, to je po svoje slovenski J. Kopi ta r Slovanom v nji
hovem slovstvu. 

»Kopitarjeva zasluga je, da nam je vednost rodila slavnega Miklo
šiča; i kaj bi bila slovanska filologija brez Kopitarja in Miklošiča? — 

Jernej Kopitar. 



Kopitarjeva zasluga je dalje, da imamo na Dunaju (dr. Miklošič), v Gradcu 
(dr. Krek), v Pragi (dr. Hattala) in po drugih vseučiliščih s to l i ce za 
s lovansko f i lo logi jo , da se v Parizu (L. Leger), v Berolinu (dr. Jagič), 
v Lipskem (A. Leskien) in po drugih nemških univerzah predava slovan
sko jezikoslovstvo" (cf. Soča 1877 br. 45). 

Kakor se je proti gerdemu nemškutarjenju doma že potegoval »fin
eine permanente Kanzel der Krainischen Sprache an der Theologie" 
(Gramm. pg. 5G) in jo je tudi dosegel v Ljubljani; tako se je glede na 
vse slovanstvo vnemal in — vsaj po smerti svoji — dobil s tol ico za 
s t a ros lovenšč ino na Dunaju. — »Auch etwas, was in Oesterreich 
noch zu wunschen ist, piše v svojih »Pa t r i o t i s che Phan ta s i en 
e ines Slaven". . . Oesterreich herrscht iiber Slaven aller Dialekte... 
Billig solite es daher auch alle bedenken. Und alle vvaren sie zugleich 
bedacht, wenn an der Wiener Universitat neben der bohmischen und 
andern Sprachkanzeln auch eine fur die altslavische Sprache errichtet 
wlirde, der alle heutigen Dialekte um so naher kommen, je naher man 
sie bis an ihren Ursprung verfolgen kann. Eben desswegen hat das 
altslavische fur alle Slavisten ein gemeinschaftliches Interesse, fur die 
osterreichischen aber noch das besondere, dass es hierher zu Hause ge
h6rt, also Oesterreich die Pflege desselben nicht den depravierenden 
Handen der Russen uberlassen solite . . . Undnur in Wien, dem Zusam
menflusse von Slaven aller Mundarten, wiirde eine solche Kanzel lin
guae s lav icae a n t i q u i s s i m a e communis e t e c c l e s i a s t i c a e , 
wie sie Durich nennt, an ihrem vvahren Platze und von allgemeinem 
Nutzen sein. Aus dieser Einrichtung, gut geleitet, konnte mit der Zeit 
in diesem Centro eine slavische CentralAkademie hervorgehen, zu der 
alle ausser diesem Centro schon jetzt bestehenden und noch zu errich
tenden nur Filialen vvaren" (KI. Schrift. pg. 61 — 70). — Te patriotičue 
fantazije, ktere so tedaj Kopitarju pridobile mnogo prijateljev, so sedaj 
skoro že vse dejanjske in v veselem napredovanji. 

Po slovanski učilnici v Parizu snovala se je takrat tudi v Rimu 
stolica za pismenstva in jezike slovanske, in tedanji papež je bil k sebi 
povabil Kopitarja v ta namen (Novic. 1844 št. 32); ali — ko se je pri
pravljal na dolgo pot v Rim, podati se je moral na še daljo — v večnost. 
Pljučna sušica (jetika) mu je končala življenje. Ž njim nam je negodna 
smert vzela visoko učenega Slovana, pravijo Novice (1. 1841 št. 35), kte
rega niso častili samo učeni možje skorej cele Evrope, ampak še celo 
kralji in cesarji. — Bil je »scientiarum academiae Berolinensis et Petro
politanae sodalis". — Kakor papež Gregorij XVI, tako ga je že leto 
poprej počastil prusovski kralj Friderik Viljem IV. z vi teškim redom 
za vel ike zas luge , in avstrijski cesar Ferdinand 1. je poslavil per
vega varha pridvorne knjižnice Dunajske znaslovom »dvorni sovetnik". — 



Take poslavljevanja so bile tedaj še redke, torej res slavne. — »Euro
pa i s c h e C e l e b r i t a t" imenuje Kopitarja čop, »sagacissimus philologus, 
vir celeberrimus" mu pravi Miklošič, »der grosste slavische Kritiker 
unseres Jahrhunderts" časti ga Hanuš, »monstrum scientiarum" preslavlja 
ga J. Grimm; in — prav res, dokaj je po svojem delovanji pripomogel 
J. Kopi ta r , da 

»Misel se sve t i in duh s lovensk i na z r a k u E v r o p e " . 
Koseški. 


